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3.1. Основна іноземна мова (китайська)

1.
Прочитати та перекласти українською мовою текст, що пояснює особливість вживання деяких слів й виразів (10 балів). 

汉语会话中的文化意义
	    和中国人说话，有时外国人听懂了汉语的词语或句子，却不明白说这句话的意思。这是因为汉语会话中还包含着不少中国民族特有的文化习俗。下面给大家介绍中国人常说的一些话语中所包含的文化内容。 
    一、打招呼的时候
    中 国人常用的打招呼语对父母、亲戚、朋友、熟人等常说“你早”、“你好”；对好久不见的老熟人、老朋友还问近况“最近怎么样？”“身体好吗？”表示关心；在 吃饭时间遇到人，常问“吃了吗？”；还可根据对方行事发问“你上哪儿去啊？”“什么时候来的”，这些问话都只是一种问候和打招呼而已，并非干预对方私事。 
    二、称呼别人的时候 
    中国人重视亲属关系和辈分排列，亲属间的称呼特别多，这些称呼也同样可以用于并没有亲属关系的人们之间，如可以对陌生人称“叔叔”“阿姨”“爷爷”“奶奶”等。还有在姓前加一个“老”或“小”（老王、小张），用来表示对人的礼貌或关系亲密。 
    三、问年龄的时候 
    中国人看重年龄和寿命，认为这和建家立业密切相关，因而有询问年龄的习惯，并以此表示关切对方。特别是问老人和孩子的年龄是一种关心、顾念的表示。 
    四、感谢的时候 
    中国人谦恭好礼，当别人帮助自已时，除了口头感谢之外，或者送礼或者请客以示谢意，而当自已帮助别人时，常把事情说小说轻，如“小事一桩”，“不值一提”，甚至说成是自已的事“这是我应该做的”，来表示自已乐于助人。 
    五、拒绝和强劝的时候 
    中国人对于对方的邀请或赠送的礼物，常要客气一番或加以推辞，如“下次再去”“你自已用吧”，以表示歉逊客气。而邀请者或送方则再三劝对方接受，如“你一定要来，我们等你。”“你不收是不给我面子”等等，以表示自已的真诚。 
    六、表示谦虚的时候 
    中 国人一向以谦虚为美德，受到别人称赞时，常用否定词“不”或贬词“差”、“马马虎虎”来表示自已的不足。谈到自已的能力水平，说“水平不高”；招待客人虽 尽心尽力却说“招待不周！”赠送礼物，即使是很贵重的东西也说“一点点小意思”，以此来表示自已的谦虚有礼。 
七、批评的时候
    中国人历来以和为贵，对已严而待人宽。因此在批评别人时一般用此较委婉的话语，如“似乎”“恐怕”（似乎一般，恐怕不太合理），以此冲淡批评的分量，或暗示对方的缺点，使对方易于接受。 

八、暗示和找借口的时候
    中 国人含蓄、处事平和、不愿干扰或为难对方，因而常用暗示语。如客人在看望、拜访主人结束时，常以照顾主人休息为托辞，表示自已想离去的意思。如“你很忙， 不打搅你了”、“你早点儿休息”等等。向上级或领导提出要求，得到“研究、研究”、“考虑、考虑”的说法，有时是一种托词，为的是顾及提要求人的面子或心 理，而听话者应该自已体会其中含意。 　 


2. Прочитати та перекласти українською мовою наступні тексти (10 балів):

猴哥的烦恼
小猴哥哥是森林里最聪明的人。小猴哥哥有一个小猴弟弟，要多笨有多笨。小猴哥哥常为笨头呆脑的弟弟叹气：“弟弟呀弟弟，你什么时候才能变聪明点儿呢！”
森林中的小动物遇到什么难题，都来找小猴哥哥解决。比如小猪要盖房子啦，黄鹂要学五线谱啦，熊猫想学画画啦…… 小猴哥哥总是一笑说：“这个简单哩！”就把房子怎么盖，五线谱怎么识，画上怎么着颜色，都告诉了小动物们。
小猪便专心学起盖房子来，黄鹂也每天起得早早的练歌喉，熊猫也每天都到野外去画画……
有一天，小猴弟弟也出门了，不知干什么去了。
只有小猴哥哥仍在家里，喝茶听音乐，躺在床上闭目养神。
过了些时候，小猴哥哥觉得小动物们好久没来他家了。他们都干什么去了呢？
后来，小猴哥哥拿起新出的晚报，才发现，原来小猪已经成了建筑师，黄鹂成了红歌星，熊猫也成了画家…… 就连他的笨头呆脑的小猴弟弟，也开起诊所当起医生来。
“原来他们有多笨呀，可现在都成了名人，我呢，我这么聪明却什么也没干成，这到底是为什么呢？”
聪明的小猴哥哥怎么也想不明白。
笨 狼 上 学
有一只笨狼，独自在森林里呆得不耐烦了，就想去上学。学校里有那么多的小朋友，一定会很好玩。
笨狼来到学校，坐在小朋友们中间，听老师讲课。
第一节课，老师教大家学习词语。老师用红色的粉笔在黑板上写了“苹果”两个字，告诉大家说：“这是苹果”。
“不对，苹果是圆圆的，红红的，甜甜的。”笨狼第一个站起来反对说。
“是呀，笨狼说的没错，我们都吃过苹果，知道它是什么样子。”其他的孩子齐声说。
“这是‘苹果’两个字，又不是真正的苹果。”老师生气地说。
“为什么苹果不是真正的苹果？”笨狼又问。
“是呀，不是真正的苹果，我们学了又有什么用？”别的孩子又齐声说。
“跟你们说不清楚，我们不学词语了，还是讲故事吧！”老师说。
于是，老师给孩子们讲小红帽的故事，孩子们安安静静地听着，听得非常认真，但是忽然一个尖利的嗓子愤怒的抗议：“不对，这全是造谣，我根本就没有吃过小红帽。”
“也许是你爸爸干的。”一个小朋友说。
“我爸爸不会干这种事！”
“也许是你爷爷？”
“也可能是你太爷爷？”
笨狼想了想，不再吭声了，因为他确实不知道爷爷和太爷爷究竟干没干过像吃小红帽这一类的坏事。
老师本来想告诉笨狼，故事并不一定都是真的，又怕他不明白，老师就说：“好了，现在我们不讲故事了，我们去上体育课吧！”
笨狼和小朋友们来到大操场，在跑道上排好队伍。老师让大家跑步，谁跑得最快，谁就是体育最好的学生。
“预备，跑！”
老师的口令刚发出，笨狼就像箭一样朝前飞跑。他在跑道的拐弯处忘记了拐弯儿，因此，他笔直穿过大操场，越过田野，跑回大森林里去了。
买 鞭 炮
过新年，放鞭炮。
动物们也要过新年，所以它们也要放鞭炮。
谁去买鞭炮？
小熊说：“我去买！”
小熊一步一步地走进城去了。
小熊并没见过鞭炮，只是听说鞭炮是圆柱形的，外面阵一层纸包着。
小熊在城里的商店里逛啊逛，鞭炮真难找。后来，小熊进了食品店，它发现了一筒山楂片。
“啊，那一定是鞭炮，”小熊想：“圆柱形，外面有一层纸包着。没错，没错！”
小熊买了筒山楂片，高高兴兴地回去了。
大家都围着小熊，要看放鞭炮。
小熊小心地点着外面的一层纸，可纸烧光了，也没听见响声，却露出红红的小圆灯。小猴上前仔细一看，原来是山楂片。
“真是个笨熊，把山楂片当鞭炮。”小猴说，“我去买，我去买！”
小猴蹦蹦跳跳地进城去了。
小猴也没见过鞭炮，只是听说鞭炮外面有导火线。
小猴在城里的商店里逛啊逛，后来，小猴进了杂货店，它发现了蜡烛。
“这准是鞭炮，”小猴想，“瞧，那里有导火线。没错，没错！”
小猴买了蜡烛，高高兴兴地回去了。
大家又围住了小猴，要看放鞭炮。
小猴点燃了“导火线”，看着“鞭炮”慢慢地燃烧。直到燃光了，也没听到鞭炮响。
狐狸走过去，看看“鞭炮”，使劲地想了想，知道这是蜡烛。
“真是傻猴，蜡烛、鞭炮不分。”狐狸说，“我去买，我去买！”
狐狸虽然也没见过鞭炮，但它却聪明极了。它到了城里，什么商店也不去，却专门找放鞭炮的小男孩。嗬，还真让他找到了。
一个小男孩点燃了一只鞭炮，“嘭——”好响的声音。
一会儿，这只鞭炮掉到地上，狐狸赶紧捡起来，高高兴兴地回去了。
“这才是真正的鞭炮，”狐狸举起鞭炮，对围上来的动物们说“我亲耳听到鞭炮声。”
狐狸点燃了鞭炮，可这鞭炮也没响。
这一年，动物们过了新年，却没放鞭炮，因为它们买不到会响的鞭炮！
纸 片 上 的 字
小白兔在树林里玩，拾到一张纸片，纸片上写着四个字：一条老狼。小白兔吓得直哆嗦。它拼命跑回家告诉妈妈：“妈妈妈妈，树林里有一条老狼，你看你看！”
白兔妈妈看了纸片，也吓坏了：这可是大事，快告诉兔子村所有的伙伴。
不一会儿，兔子村的伙伴们都来看这张纸片，许多兔子吓得都哭起来。
“唉呀，我的兔宝宝生下来才两天啊，这可怎么办呀？”
“唉呀，我的腿跛了，跑不快，这可怎么办呀？”
村长老灰兔来了，它仔细看了看纸片说：“别怕别怕，这是半张纸片，另外半张上写的什么还不知道呢。小白兔，这张纸片是从哪儿捡的？”
“小树林里。”
“我们一起去看看吧。”
小白兔领着村长老灰兔和许多兔子来到小树林。村长老灰兔说：“大家找找看，这儿肯定还有纸片。”
啊，原来老狼已经死了。兔子们快活得
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